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Em parceria com a Tietê Veículos S.A, a Engesig adaptadora de veículos especiais, tem o orgulho em

propor ao proprietário deste veículo, um produto com todas as garantias de fábrica Volkswagen do Brasil, para

o modelo Caminhão Guincho VW Delivery 13.180 - PMESP, produzido dentro dos mais rigorosos padrões de

qualidade com Certificação ISO 9001 e validado pela fábrica Volkswagen.

Este Manual foi desenvolvido para auxiliá-lo a conhecer seu veículo Caminhão Guincho VW Delivery

13.180. Para que você possa usufruir com a máxima segurança das transformações executadas no veículo

original.

Antes da utilização do veículo e dos itens adaptados, recomenda-se a leitura deste manual com

atenção.

Algumas instruções deste manual são apresentadas em destaque, em razão da sua importância onde

serão representadas pelos símbolos abaixo.

M A N U A L  D O  P R O P R I E T Á R I O

ATENÇÃO!

Este símbolo aparece junto a um texto

que alerta sobre cuidados para evitar

danos pessoais e aos acessórios.

NOTA!

Este símbolo aparece junto a um texto que alerta

sobre cuidados necessários para o bom

funcionamento do veículo e acessórios.
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Veículo equipado com Sinalização Visual com tecnologia LED, composta por Sinalizador de Teto, Sinalizadores

Traseiros e Dianteiros. São acionados pelo Controlador de Mão Maxfinder instalado no painel do veículo e alimentados

pelo Amplificador Maxfinder instalado atrás do banco traseiro. Suas funcionalidades estão descritas na seção 3.1

ñTeclasde Comandos do Controlador de M«oò.

NOTA!

Fique atento. Os sinalizadores visuais, consomem energia da Bateria Original do veículo, verifique periodicamente o status de

tensão da bateria.

SINALIZADOR DE TETO SIRIUS SINALIZADORES FRONTAIS D -MAX SINALIZADORES TRASEIROS D -MAX

SINALIZADORES TRASEIROS D -MAX

FOTO ILUSTRATIVA FOTO ILUSTRATIVA
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O Sinalizador modelo Sirius D-Max é instalado no teto, possui formato aerodinâmico linear de perfil baixo e

permite a visualização das luzes em 360º. É construído em estrutura de Policarbonato injetado nas cores Cristal e Rubi

com base em perfil de alumínio extrudado. Possui um conjunto de 32 módulos de LEDËs na cor Rubi com 3 Watts de

potência para cada LED, distribuídos equitativamente por toda a extensão da barra de forma a permitir total visualização.

A fixação do aparelho é através de suportes e garras metálicas, fixadas no teto original do veículo por meio de

rebites, parafusos e porcas sextavadas M8.

Suas funcionalidades estão descritas na seção 3.1ñTeclasde Comandos do Controlador de M«oò.

NOTA!

Fique atento. Os sinalizadores visuais, consomem energia da Bateria Original do veículo, verifique periodicamente o status de

tensão da bateria.
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Os Sinalizadores Dianteiros modelos D-Max, estão instalados na grade frontal do veículo, possuem tecnologia

LED Dual Color nas cores Branca e Rubi e estrutura em aluminio injetado com pintura eletrostática preta, sendo fixados

com parafusos M4, arruelas lisas M4, porcas auto-travantes M4 e rebites de aluminio do tipo Pop.

Suas funcionalidades estão descritas na seção 3.1ñTeclasde Comandos do Controlador de M«oò.

NOTA!

Fique atento. Os sinalizadores visuais, consomem energia da Bateria Original do veículo, verifique periodicamente o status de

tensão da bateria.
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Os Sinalizadores Traseiros modelos D-Max, estão instalados na região traseira do veículo, possuem tecnologia

LED Dual Color nas cores Ambar e Rubi e estrutura em aluminio injetado com pintura eletrostática preta, sendo fixados

na estrutura com parafusos M4 cabeças panelas Philips inox com arruelas lisas e porcas Parlock inox.

Suas funcionalidades estão descritas na seção 3.1ñTeclasde Comandos do Controlador de M«oò.

NOTA!

Fique atento. Os sinalizadores visuais, consomem energia da Bateria Original do veículo, verifique periodicamente o status de

tensão da bateria.
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O veículo é equipado com Sinalização Acústica

composta por 1 (uma) Sirene Eletrônica com speaker

de potência 100W instalada abaixo da cabine, próxima

ao radiador, acionada pelo Amplificador Maxfinder.

Possui pressão sonora de ±120 dB e tons nos padrões

Yelp, Horn e Pial. É acionada pelas teclas

EMERGÊNCIA, SIRENE, HORN e PIAL do Controlador

de Mão Maxfinder instalado no painel do veículo.

O Módulo Amplificador Maxfinder está instalado

na Central Elétrica fixada no interior da cabine atrás dos

bancos e é alimentado pela Bateria Original.

Suas funcionalidades estão descritas na seção

3.1ñTeclasde Comandos do Controlador de M«oò.

NOTA!

Fique atento. O sinalizador Acústico, consome energia

da Bateria Original do veículo, verifique periodicamente

o status de tensão da bateria.

ATENÇÃO!

Não fique frente ao speaker da sirene quando estiver em funcionamento, risco de danos ao sistema auditivo.

Não efetue a manutenção com o conjunto ligado à rede de alimentação, desconecte o borne negativo da Bateria Original do
veículo antes de iniciar.

SPEAKER DE 100W

AMPLIFICADOR 

MAXFINDER
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Características Técnicas:

ÅEstrutura em plástico de engenharia na cor cinza.

ÅSuporte traseiro com imã.

Å9 teclas em silicone translúcido.

ÅPTT (Push To Talk) lateral emborrachado.

Å Indicação luminosa de função ativa.

Å Iluminação do teclado.

Å Indicação visual de nível de tensão da bateria e volume do Mega Fone por

Bargraph.

ÅFunção One Hour Mode - sistema que desliga toda sinalização principal e

auxiliar caso o veículo esteja com o motor desligado por mais de 1 hora,

função essa que auxilia na preservação da Bateria. Toda vez em que o

veículo estiver com o motor desligado, o Sinalizador de teto passa para o

modo PE para garantir o menor consumo elétrico da Bateria.

ÅEntradas analógicas.

ÅMicrofone.

ÅPotência : 100W

ÅStandby : <1mA

HANDHELD CONTROLLER PMESP
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1º toque ïAciona a Sirene no tom Yelp.

2º toque ïDesliga.

Å Aciona o Sinalizador de Teto no padrãoñPEò.

Å Aumenta o volume da funçãoñMEGAFONEò.

Para desligar as luzes, basta pressionar a tecla novamente ou pressionar a teclañOFFòpara desligamento geral.

Å Aciona as luzes frontais do Sinalizador de Teto alternadamente

Å Diminui o volume da funçãoñMEGAFONEò.

Para desligar as luzes, basta pressionar a tecla novamente ou pressionar a teclañOFFòpara desligamento geral.

Ajuste de volume na Função MEGAFONE

Aumentar ïPressione e mantenha pressionada a tecla ñPTTòe em seguida pressione e mantenha pressionada a tecla ñPEòpara aumentar o

volume.

Diminuir ïPressione e mantenha pressionada a teclañPTTòe em seguida pressione e mantenha pressionada a teclañCOMBOIOòpara diminuir

o volume.

O nível de volume é indicado no Bargraph .

Å Aciona o Sinalizador de Teto no padrão ñEMERGąNCIAòe aciona também os Sinalizadores Dianteiros e Traseiros na

cor Rubi juntamente com a Sirene no tom Yelp.

Para desligar esta função, basta pressionar a tecla novamente ou pressionar a teclañOFFòpara desligamento geral.

Para desligar somente a Sirene , basta pressionar a teclañSIRENEò.

Quando em modo ñEMERGąNCIAò,ao abrir a porta do motorista, a sirene é imediatamente desligada mantendo

o Sinalizador de Teto ligado na função ñPEòacionando os Sinalizadores Dianteiros da grade com LedôsBrancos no

modo ñABORDAGEMòe os Sinalizadores Traseiros com Ledôsna cor Ambar , sem a necessidade do operador

interagir com o controle . Ao fechar a porta novamente, o Sinalizador de Teto passa para o modo ñPATRULHAò

desligando os Sinalizadores Dianteiros e Traseiros .

Å Acionamento da sirene no tom HORN. Toque momentâneo.

Å Acionamento da sirene no tom PIAL. Toque momentâneo.

Å Aciona o Sinalizador de Teto no padrãoñPATRULHAò.

Para desligar as luzes, basta pressionar a tecla novamente ou pressionar a teclañOFFòpara desligamento geral.



S e ç ã o  3 . 1  ðT e c l a s  d e  C o m a n d o s  d o  C o n t r o l a d o r  d e  M ã o  8

Å PTTïPressione esta tecla para falar ao MIC na função Megafone.

Å BargraphïIndica o Status de tensão da Bateria Original e nível de volume do Megafone.

Å Aciona o Sinalizador de Teto no padrãoñPEò,Sinalizadores Dianteiros na cor Branca de forma a permanecerem

acesos sem alternância e Sinalizadores Traseiros na cor Ambar com alternância.

Para desligar as luzes, basta pressionar a tecla novamente ou pressionar a teclañOFFòpara desligamento geral.

Å Desliga todo o sistema de sinalização visual, acústica e iluminação do teclado.

Å VERDE ACESO ïBATERIA CARREGADA.

Å VERDE PISCANDO ïBATERIA EM DESCARGA.

Å AMARELO ACESO ïBATERIA CARREGANDO.

Å AMARELO PISCANDO ïBATERIA EM DESCARGA, TENSÃO ENTRE 11,8V A 12,5V.

Å VERMELHO PISCANDO ïSINALIZAÇÃO VISUAL E SONORA DESLIGADAS, TENSÃO ABAIXO DE 11,8V.

Å APAGADOS ïSINALIZAÇÃO DESLIGADA OU IGNIÇÃO DESLIGADA POR MAIS DE 1 HORA.

Representação para nível de carga da Bateria no Bargraph BARGRAPH

NOTA!

Fique atento. É recomendado que ao acionar qualquer equipamento elétrico, deve-se manter o motor ligado para preservar a

Bateria Original.

Após desligar o veículo, a Sinalização funcionará por até 1 hora.
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O Controlador de Mão está fixado no painel do veículo ao lado dos comandos de ventilação, através de um

suporte metálico fixado na estrutura do painel sendo de fácil acesso e utilização.

NOTA!

Fique atento. Os sinalizadores visuais e acústicos, consomem energia da Bateria Original do veículo, verifique periodicamente o

status de tensão da bateria.
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A Central Elétrica está instalada no interior da cabine, atrás dos bancos. Possui estrutura e proteção de aço com

pintura eletrostática preta, sendo a proteção de aço fixada com manípulos de rosca M6 que permitem a remoção da

mesma. O conjunto da Central Elétrica é composto por:

Å1 (um) Amplificador Maxfinder 100W;

Å1 (um) Rádio Comunicador Motorola APX 7500 (de propriedade da PMESP);

Å1 (um) Módulo Protetor de Bateria;

Å2 (dois) Relés Auxiliares de 24V - 40A ;

Å1 (um) Relé Auxiliar de 12V - 40A ;

Å2 (dois) Conversores DC Corzus CVR 24 / 12ï30A;

ÅFusíveis de Proteção;
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O Amplificador Maxfinder alimenta e controla os sistemas de Sinalização Visual e Acústica embarcados no

veículo, é alimentado pelo Conversor 1. Para ter acesso ao Amplificador Maxfinder, basta retirar os manípulos de fixação

da grade de proteção e em seguida retirar a mesma.

AMPLIFICADOR MAXFINDER

ATENÇÃO!

A manutenção deve ser executada somente por técnicos habilitados.

Não lave o compartimento despejando água diretamente, limpe somente com panos levemente umedecidos com água.

NOTA!

Fique atento. Os sinalizadores visuais e acústicos, consomem energia da Bateria Original do veículo, verifique

periodicamente o status de tensão da bateria.
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ATENÇÃO!

A manutenção deve ser executada somente por técnicos

habilitados.

Não lave o compartimento despejando água diretamente, limpe

somente com panos levemente umedecidos com água.

O veículo é equipado com um Rádio Comunicador modelo Motorola APX 7500, instalado na Central Elétrica, e é

alimentado pelo Conversor 2. Para acessar o Rádio, basta retirar a grade de proteção da Central Elétrica.

A Cabeça de Controle é instalada no painel, próxima aos comandos de ventilação, através de um suporte metálico

fixado na estrutura do painel.

CABEÇA DE CONTROLE 

DO RÁDIO

NOTA!

Fique atento. O Rádio

Comunicador, consome

energia da Bateria

Original do veículo,

verifique periodicamente

o status de tensão da

bateria. RÁDIO



S e ç ã o  4 . 3  ðC o n v e r s o r e s  2 4 V 1 3

O veículo possui 2 (dois) Conversores modelos Corzus CVR ï30A com entrada de 24V e saída de 12V,

convertendo a tensão da Bateria Original para os aparelhos embarcados.

O Conversor 1 converte a alimentação para os aparelhos de sinalização embarcados. O Conversor 2 é dedicado à

converter a alimentação somente para o Rádio Comunicador. Cada Conversor possui 1 (um) fusível de proteção de 20A

instalado no painel de entrada.

CONVERSOR 1 CONVERSOR 2

NOTA!

Fique atento. Os aparelhos

embarcados consomem energia da

Bateria Original do veículo,

verifique periodicamente o status

de tensão da bateria.

FUSÍVEL 20A

FUSÍVEL 20A

ATENÇÃO!

A manutenção deve ser executada somente por técnicos habilitados.

Não lave o compartimento despejando água diretamente, limpe somente com panos levemente umedecidos com água.
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Após a partida do veículo, este circuito é responsável por preservar a Bateria Original desligando os Conversores

1 e 2 quando a tensão atingir 21,5V e religando quando a tensão atingir 23,5V.

MÓDULO PROTETOR 

DE BATERIA

NOTA!

Fique atento. Os aparelhos embarcados consomem energia da Bateria Original

do veículo, verifique periodicamente o status de tensão da bateria.

ATENÇÃO!

A manutenção deve ser executada somente por técnicos habilitados.

Não lave o compartimento despejando água diretamente, limpe somente com panos levemente umedecidos com água.



POSIÇÃO TIPO AMPÉRE CIRCUITO

F1U UNIVAL 15A SINALIZADOR DE TETO

F2U UNIVAL 15A AMPLIFICADOR MAXFINDER

F3U UNIVAL 7,5A SINALIZADORES DIANTEIROS E TRASEIROS

F1MD MIDVAL 30A FUSÍVEL GERAL

FR ------------- -------------- RÁDIO COMUNICADOR

ATENÇÃO!

Nunca substitua os fusíveis por outros de maior capacidade, isso pode causar sérios danos ao sistema elétrico

e/ou ao veículo.

Nunca execute a manutenção elétrica ou substituição dos fusíveis, com os equipamentos ligados.

F1MD

CENTRAL ELÉTRICA
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F3U

FR
F2U

F1U
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Os Relés Auxiliares estão instalados na Central Elétrica, sendo 2 (dois) relés de tensão 24V (Rx2 e Rx3) e 1 (um)

relé de tensão 12V (Rx1), ambos com corrente de 40A. Os relés Rx2 e Rx3 tem conexão direta com a Bateria Original,

sendo responsáveis pela comutação da carga da bateria para o Módulo de Protetor de Bateria. O relé Rx1 tem conexão

com o Conversor 1 e é conectado na saída C3 (temporizador) do Amplificador Maxfinder.

NOTA!

Fique atento. Os aparelhos embarcados consomem energia da Bateria Original do veículo, verifique periodicamente o

status de tensão da bateria.

ATENÇÃO!

A manutenção deve ser executada somente por técnicos habilitados.

Não lave o compartimento despejando água diretamente, limpe somente com panos levemente umedecidos com água.
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O veículo possui uma antena para Rádio Comunicador do tipo ñWhipòinstalada no teto, na região traseira, possui

uma base com vedação de borracha e haste flexível. A antena GPS está instalada no painel de instrumentos do veículo,

no lado direito e é ligada no sistema de localização do Rádio Comunicador

Para maiores informações, consulte o manual do fabricante.

ANTENA GPS

ANTENA RÁDIO 

COMUNICADOR

NOTA!

Fique atento. O Rádio Comunicador, consome energia da

Bateria Original do veículo, verifique periodicamente o

status de tensão da bateria.
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O kit do Rádio Comunicador acompanha um Alto-Falante Auxiliar instalado abaixo da Central Elétrica no lado

esquerdo, fixado por suportes metálicos e parafusos Allen M6 com arruelas lisas e de pressão.

NOTA!

Fique atento. O Alto-Falante Auxiliar, consome energia da Bateria Original do veículo, verifique periodicamente o status de tensão

da bateria.

ALTO-FALANTE AUXILIAR
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As Etiquetas de Advertências e Avisos estão coladas na coluna da entrada de porta esquerda e na grade da

Central Elétrica. Deve-se ler atentamente estas etiquetas antes de utilizar o veículo.
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Os bancos do veículo são revestidos com Courvin Automotivo Cinza removíveis confeccionados em material

lavável, flexível e impermeável. Possuem bolsas do tipo canguru na região traseira, reforços nas regiões dos assentos e

encostos onde há contato com armas e reforços na região traseira dos encostos.

ATENÇÃO!

Utilize água e sabão neutro para a lavagem dos revestimentos, não utilize produtos à base de solventes, água

sanitária, álcool ou abrasivos para limpeza.
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O veículo possui Apoio de Pé para o ocupante do banco esquerdo, confeccionado em chapa de alumínio xadrez,

fixado por rebites de alumínio do tipo Pop e parafusos auto-atarraxantes.

LE
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O veículo possui 1 (um) Porta Pranchetas confeccionado em chapa de aço SAE1020 com pintura eletrostática

preta, fixado no compartimento porta-objetos da porta direita por meio de parafusos Philips M4, arruelas lisas e porcas

auto-travantes M4.



Limpeza dos Revestimentos dos

Bancos e Assoalho :

Para a limpeza, utilize um pano limpo

umedecido com água e sabão neutro. Não

deve ser utilizado nenhum produto à base de

solvente, álcool, água sanitária e abrasivos

para a limpeza.

Nunca despeje água no interior da

viatura.

Lavagem Externa :

A lavagem externa do veículo, deve ser

feita com sabão neutro e água sem jatos

fortes e sem esponjas e produtos abrasivos.

Não deve ser utilizado nenhum produto à base

de solvente para a limpeza externa do veículo.
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